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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

SCALDALETTO ELETTRICO
HEATING UNDERBLANKET
CHAUFFE-LIT

AQUECEDOR DE COLCHAO
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SALTEA ELECTRICA
OEPMAINOMENO YIOETPOQOMA
VYHRIVANA PODLOZKA
PODGRZEWANY PODKtAD
ELEKTRISCHE ONDERDEKEN

REF| SS02(160*120) (GIMA 28664)

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Hersteller / Kataokevaothg
/ Producent / Vyrobce / Producent / Producent / Tillverkare / Valmistaja
Dongguan Sunbright Electric Appliance Co., Ltd.

No0.102, Shangdong Yiheng East Road, Qishi Town,

523455 Dongguan City, Guangdong Province, China

Made in China

Importato da / Imported by / Importé par / Importado por / Importiert von / Eicdyetai atmré

/ Importowane przez / Importovano / Importat de / Importerad av / Geimporteerd door /
Maahantuoja:

Gima S.p.A.

Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (Ml) Italy

gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com

www.gimaitaly.com
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Instruction Manual
Electric blankets (Overblanket)
$502(160*120)

IMPORTANT INFORMATION! RETAIN FOR FUTURE USE!

Please read this instruction manual carefully before using this devi-

ce, especially the safety instruction manual for future use.

Should you give this device to another person, it is vital that you

also pass on these instructions for use.
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LOT

154

Not suitable for children under 3 years.

Do not puncture the heated cushion!

Do not use folded or rucked

Do not tumble dry

Do not dry-clean

Do not iron

Do not bleach

Hand-wash only

Class Il applied

Product complies with European Directive

Follow instructions for use

Product code

Caution: read instructions
(warnings) carefully

Lot number

WEEE disposal

DESCRIZIONE
' 1. Tasto OFF
2. Posizione 1 - 1° livello di temperatura

mn

3. Posizione 2 - 2° livello di temperatura
4. Posizione 3 - 3° livello di temperatura
5. Display

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

¢ This electric heated overblanket must

not be used by persons insensitive or highly
<4 yylnerable to heat, because they could not
<«+—5 react if it overheats.

e This electric heated overblanket must not
§ be used by very young children (from 0 to
| 3 years), because they could not react if it
& overheats.

e This electric heated overblanket must not
be used by young children (from 3 to 8 years), unless the switch

¢ has been set by a parent or guardian and the child has received
enough information to use the electric heated overblanket safely.

e This electric heated overblanket can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the electric heated overblanket.

e Cleaning and user maintenance shall be made by children without
supervision.

e This electric heated overblanket is not intended for use in the
hospital setting.

¢ Do not needle drive.
¢ Do not use the electric heated overblanket folded or wrinkled.
¢ Do not use the wet heated overblanket.

e You must use this electric heated overblanket in combination with
the switch indicated on the label.

e Electric and magnetic fields from this electric heated overblanket
may interfere with the operation of pacemakers. However, they

are well below the limits: power of electric fields: 5 000 V/m max.,
magnetic fields power: 80 A/m max., magnetic induction: 0.1 mT Max
please therefore consult your doctor and the manufacturer of your
pacemaker before using this electric heated overblanket.

e While this electric heated overblanket is running, do not: -ask for
objects (e.g. suitcase or laundry basket), install from source of heat
above, as with hot-water bottles, heated overblankets, etc.

e The electronic components in the switch will become hot when the
heated overblanket using.

¢ You should therefore not cover switch or place it on the heated
overblanket when the latter is used.

¢ Not pull, twist or do not bend the cables too strongly.

¢ This electric heated overblanket must be regularly checked for the
presence of any sign of wear or damage. Where appropriate, this
heated overblanket has been used inappropriately or if it heats more,
it must be checked by the manufacturer before being used again.

e If the heated overblanket power supply cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly quali-
fied persons in order to avoid a hazard.

e If you want to store or fold the heated overblanket:

- All w it to cool down before folding
- Do not ¢ ease it by placing items on the top of it during storage.
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¢ Do not use on adjustable bed or check that the heated overblanket
or cord do not become trapped or rucked.

e When using the electric heated overblanket for several hours, it is
recommended to set the switch to the lowest temperature level to
avoid overheating

OPERATION

e Connect the plug to the socket at the bottom of the heated vest
and the other end to an electricity supply (AC220-240V). Make sure
that there is a power socket nearby and that the power cable is not in
a position where the user may trip over it.

¢ To pre-heat the overblanket, select the third setting for 15 minutes.
The temperature will gradually rise.

o After pre-heating, turn the control button to the heat setting you
require.

e To turn the device off, turn the button to the “Off” position.

Note: The Heated overblanket has a safety protection against overhe-
ating and is set to run continuously for 90 minutes. If you wish to e

tend that time, it is advisable to let the heated overblanket cool down
for 5 minutes before using it again.

CLEANING AND MAINTENANCE

When you are not using the electric heated overblanket and before
cleaning it, follow the instructions below:

- Make sure the control button is in the “OFF» position.

- Disconnect the power supply.

- Disconnect the plug linking the control to the device.

- Let the heated overblanket cool down before cleaning.

Cleaning

Small stains can be cleaned with a cloth or a damp sponge and, if
necessary, with a little liquid detergent for delicate fabrics.

Warning: the electric heated overblanket should not be dry-cle ned,
bent, dried in a dryer or machine-pressed or ironed.

If the heated overblanket is very dirty, it can be washed only by hand
at 302C (maximum). Machine wash, dry clean or tumble try may da-
mage the inner heating wire due to the high speed strength.

Use a detergent for delicate fabrics and measure it out according to
the manufacturer’s instructions.

Do not wash the heated overblanket too often to avoid excessive
wear and tear.

When drying the heated overblanket, do not hang it up with clothes
pegs or other such devices.

Do not expose the heated overblanket to heat sources such as the
sun, a radiator, etc.

Only reconnect the power cable to the heated overblanket when the
plug and the fabric are completely dry.

Never switch the electric heated overblanket on to dry it.
STORAGE

If you are not using the heated overblanket for a long time, it is
advisable to store it in its original

packaging in a dry place and not to place any objects on top of it.

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies

Disposal: The product must not be disposed of along with other domestic
waste. The users must dispose of this equipment by bringing it to a specific
recycling point for electric and electronic equipment





